
Αντικείµενο των υποθέσεων

Αιτήσεις για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως — Bács-Kiskun
Megyei Bíróság και Hajdú-Bihar Megyei Bíróság — Ερµηνεία του
άρθρου 90, πρώτο εδάφιο, της Συνθήκης ΕΚ — Τέλη ταξινοµήσεως
τα οποία πλήττουν τα αυτοκίνητα κατά την πρώτη θέση τους σε
κυκλοφορία εντός του κράτους µέλους, τα οποία δεν πλήττουν τα
µεταχειρισµένα αυτοκίνητα που τέθηκαν σε κυκλοφορία σε κράτος
µέλος πριν από την 1η Φεβρουαρίου 2004 και τα οποία υπολογί-
ζονται ανεξαρτήτως της αξίας του αυτοκινήτου

∆ιατακτικό της αποφάσεως

1) Μια επιβάρυνση όπως εκείνη την οποία εισήγαγε στην
Ουγγαρία ο νόµος CX του 2003 περί τελών ταξινοµήσεως (a
regisztrációs adóról szóló 2003. évi CX. törveny), η οποία δεν
πλήττει τα ιδιωτικά αυτοκίνητα λόγω του ότι διέρχονται τα
σύνορα, δεν αποτελεί εισαγωγικό δασµό ή επιβάρυνση
ισοδυνάµου αποτελέσµατος υπό την έννοια των άρθρων 23 ΕΚ
και 25 ΕΚ.

2) Το άρθρο 90, πρώτο εδάφιο, ΕΚ πρέπει να ερµηνευθεί υπό
την έννοια ότι απαγορεύει µια επιβάρυνση όπως εκείνη του
νόµου περί τελών ταξινοµήσεως, εφόσον

— η επιβάρυνση αυτή πλήττει µεταχειρισµένα αυτοκίνητα
κατά την πρώτη θέση τους σε κυκλοφορία στο έδαφος
κράτους µέλους και

— το ποσό της, το οποίο καθορίζεται σε συνάρτηση µόνο µε
τα τεχνικά χαρακτηριστικά των αυτοκινήτων (είδος
κινητήρα, κυλινδρισµός) και µε την οικολογική κατάταξή
τους, υπολογίζεται χωρίς να λαµβάνεται υπόψη η µείωση
της αξίας τους, οπότε, όταν η πιο πάνω επιβάρυνση πλήττει
µεταχειρισµένα αυτοκίνητα που εισάγονται από άλλα
κράτη µέλη, υπερβαίνει το ποσό της επιβαρύνσεως αυτής
το οποίο περιλαµβάνεται στην εναποµένουσα αξία των
οµοειδών µεταχειρισµένων αυτοκινήτων που έχουν ήδη
ταξινοµηθεί στο κράτος µέλος εισαγωγής.

∆εν ασκεί επιρροή η σύγκριση µε µεταχειρισµένα αυτοκίνητα
που τέθηκαν σε κυκλοφορία στο σχετικό κράτος µέλος πριν
από την καθιέρωση της επιβαρύνσεως αυτής.

3) Το άρθρο 33 της έκτης οδηγίας 77/388/ΕΟΚ του Συµβουλίου,
της 17ης Μαΐου 1977, περί εναρµονίσεως των νοµοθεσιών
των κρατών µελών, των σχετικών µε τους φόρους κύκλου
εργασιών — Κοινό σύστηµα φόρου προστιθεµένης αξίας:
οµοιόµορφη φορολογική βάση, δεν απαγορεύει την είσπραξη
µιας επιβαρύνσεως όπως εκείνη του νόµου περί τελών κυκλο-
φορίας, της οποίας η βάση επιβολής δεν είναι ο κύκλος
εργασιών και η οποία, στο εµπόριο µεταξύ κρατών µελών, δεν
συνεπάγεται διατυπώσεις που συνδέονται µε τη διέλευση των
συνόρων.

(1) ΕΕ C 296 της 26.11.2005.
ΕΕ C 315 της 10.12.2005.

Απόφαση του ∆ικαστηρίου (τέταρτο τµήµα) της 28ης
Σεπτεµβρίου 2006 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

κατά Μεγάλου ∆ουκάτου του Λουξεµβούργου

(Υπόθεση C-353/05) (1)

(Παράβαση κράτους µέλους — Οδηγία 2003/54/ΕΚ — Μη
µεταφορά στο εσωτερικό δίκαιο εντός της ταχθείσας

προθεσµίας)

(2006/C 294/28)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

∆ιάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: B. Schima και F. Simonetti)

Καθού: Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου (εκπρόσωπος: S.
Schreiner)

Αντικείµενο της υποθέσεως

Παράβαση κράτους µέλους — Μη θέσπιση, εντός της ταχθείσας
προθεσµίας, των αναγκαίων διατάξεων για τη συµµόρφωση προς
την οδηγία 2003/54/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2003, σχετικά µε τους κοινούς
κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής ενέργειας και την
κατάργηση της οδηγίας 96/92/ΕΚ — ∆ηλώσεις σχετικά µε τις
δραστηριότητες παροπλισµού και διαχείρισης των αποβλήτων (ΕΕ L
176, σ. 37)

∆ιατακτικό της αποφάσεως

Το ∆ικαστήριο αποφασίζει:

1) Το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου, µη θεσπίζοντας,
εντός της ταχθείσας προθεσµίας, τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθεί
προς την οδηγία 2003/54/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 2003, σχετικά µε τους
κοινούς κανόνες για την εσωτερική αγορά ηλεκτρικής
ενέργειας και την κατάργηση της οδηγίας 96/92/ΕΚ, παρέβη
τις υποχρεώσεις που υπέχει από την οδηγία αυτή.

2) Καταδικάζει το Μεγάλο ∆ουκάτο του Λουξεµβούργου στα
δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 281 της 12.11.2005.
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